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B E S C H I K K I N G van den 19den Januari 1923, No. 62, 
bepalende de opneming in het Publicatieblad van het KoninJc- 
. lijk besluit van den 21sten November 1922 ('Staatsblad No. 605), 
bepalende de bekendmaking in het Staatsblad van het op 31 
December 1913 tusschen Nederland en Cuba gesloten verdrag 
over de toelating van consulah e ambtenaren van Cuba in de 
Nederlandsche Koloniën. 


DE GOUVERNEUR van Cura<;ao, 


Gelezen de missive van den Minister van Koloniën van 22 
December 1922, 4de Afdeeling, No. 28/582, waarbij ter bekend­ 
making is ontvangen het Koninklijk besluit van den 21sten 
November 1922 (StaatsbladNo. 605), bepalende de bekendmaking 
in het Staatsblad van het op 31 December 1913 tusschen Neder­ 
land en Cuba gesloten verdrag over de toelating van consulaire 
ambtenaren van Cuba in de Nederlandsche Koloniën ; 


Heeft goedgevonden te bepalen: 


dat voormeld Koninklijk besluit van 21 November 1922, nevens 
afschrift dezer beschikking in het Publicatieblad zal worden 
opgenomen. 


De Gouverneur voornoemd, 


BRANTJES. 


Uitgegeven den 8n. Maart 1923. 
De Gouvernements-Secretaris, 


BOOMGAART. 


A° 1923. 
r 9. 


B E S L U I T v a n d e n 2 1 s t e n N o v e m b e r 1 9 2 2 , 
bepalende de bekendmaking in het Staatsblad 
van het op 31 December 1913 tusschen Neder­ 
land en Cuba gesloten verdrag over de toela­ 
ting van consulaire ambtenaren van Cuba in 
de Nederlandsche Koloniën. 


WIJ WILHELMINA, 
BIJ 
DE GRATIE CTODS, 
KONINGIN DER 
NEDERLANDEN, PRINSES VAN OEANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


Gezien het op 81 December 1913 te 's-Gravenhage tusschen 
Nederland en Cuba gesloten verdrag over de toelating van 
consulaire ambtenaren van Cuba in de Nederlandsche Kolo­ 
niën, van welk verdrag een afdruk in de Nederlandsche en in 
de Spaansche taal bij dit Besluit is gevoegd; 


Overwegende, dat de akten van bekrachtiging van dit ver­ 
drag op 28 October 1922 te 's-Gravenhage zijn uitgewisseld; 


Op de voordracht van onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken van den loden November 1922, Directie van het Protocol 
No. 20661; 


Hebben goedgevonden en verstaan: 


meergenoemd verdrag te doen bekendmaken door de plaat­ 
sing van dit Besluit in het Staatsblad. 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
Bestuur, zijn. ieder voor zooveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


Het Loo, den 21sten November 1922. 


W I L H E L M I N A . 


De Minister ran Buitenlandsche Zaken, 


V A N K A R N E B E E K . 


Uitgegeven den veertienden December 1922. 


De Minister van Justitie, 


H E E M S IC E LI K. 
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Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden en de Pre­ 
sident der Republiek Cuba, wenschende de tusschen de beide 
landen bestaande vriendschapsbanden hechter te maken en 
teneinde aan de tusschen Nederland en Cuba gevestigde han­ 
delsbetrekkingen de meest mogelijke uitbreiding te verzeke­ 
ren, zijn overeengekomen dit verdrag te sluiten, hetwelk de 
rechten, verplichtingen en vrijdommen der consulaire amb­ 
tenaren van Cuba in de Nederlandsche Koloniën duidelijk en 
nauwkeurig vaststelt. 


Te dien einde hebben zij tot hunne wederzijdsche gevol­ 
machtigden benoemd: 


Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 
Jonkheer J. Loudon, HoogstDerzelver Minister van Buiten­ 
landsche Zaken, en 


De President der Republiek Cuba: 
den Heer Juan de Dios Garcia Kohly, Buitengewoon Ge­ 
zant en Gevolmachtigd Minister van Cuba in Nederland, 


die, daartoe behoorlijk gevolmachtigd, de volgende artikelen 
hebben vastgesteld: 


Artikel 1. 


De Regeering der Republiek Cuba zal overeenkomstig den 
inhoud van dit verdrag Consuls-Generaal, Consuls, Yice- 
Consuls en Consulaire Agenten kunnen benoemen in al de 
havens van de overzeesche bezittingen en koloniën der Neder­ 
landen, welke open zijn voor den handel van alle landen. 


Artikel 2. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls en Consulaire 
Agenten van de Republiek Cuba worden beschouwd als han­ 
delsagenten belast met de bescherming van den handel hun­ 
ner landgenooten in hun consulair ressort. Zij houden ver­ 
blijf in de haven der kolonie, in hunne commissie genoemd 
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en zijn onderworpen zoowel aan de burgerlijke als aan de 
strafwetten der kolonie, behoudens de uitzonderingen, welke 
dit verdrag te hunnen gunste vaststelt. 


Artikel 3. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls en Consulaire 
Agenten van Cuba kunnen niet tot de uitoefening hunner 
werkzaamheden worden toegelaten, noch in het genot gesteld 
worden van de vrijdommen, welke daaraan verbonden zijn, 
dan nadat de Regeering van Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden hun het exequatur heeft verleend. De Commis­ 
sie der genoemde ambtenaren wijst hun consulair ressort en 
hunne standplaats aan. 


Zoodra het exequatur mede onderteekend is door den Gou­ 
verneur der kolonie, hebben de bedoelde Consulaire ambte­ 
naren recht op bescherming der Regeering en op den bijstand 
der plaatselijke overheid ter verzekering der- vrije uitoefening 
hunner werkzaamheden. 


De Regeering behoudt zich de bevoegdheid voor het exe­ 
quatur in te trekken of het te doen intrekken door den Gou­ 
verneur der kolonie met opgave der redenen van dien maat­ 
regel. 


Artikel 4. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls, en Consulaire 
Agenten der Republiek Cuba zijn bevoegd boven de buitendeur 
hunner woning een schild te plaatsen met het wapen der 
Republiek, voorzien van het opschrift „Consulaat-Generaal, 
Consulaat, Vice-Consulaat of Consulair Agentschap der Re­ 
publiek Cuba". 


Het is verstaan dat dit uitwendig teeken niet zal kunnen 
worden beschouwd als gevende recht van asyl, en dat de 
woning en hare bewoners niet zullen kunnen worden ont­ 
trokken aan de vervolging der plaatselijke justitie. 


Artikel 5. 


Het staat echter vast dat de archieven en bescheiden be­ 
treffende de consulaire zaken tegen elk onderzoek beschermd 
zijn en dat geen enkele burgerlijke, militaire, politie- of rech­ 
terlijke overheid die op eenigerlei wijze en onder eenig voor­ 
wendsel zal kunnen in beslag nemen, noch inzage ervan 
nemen. 
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Artikel 6. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls, en Consulaire 
Agenten hebben geenerlei diplomatiek karakter. 


Geene aanvrage kan tot de Nederlandsche Regeering ge- 
rreilt worden anders dan door tusschenkomst van den Diplo- 
matieken Agent te 's-Gravenhage geaccrediteerd. In spoed- 
eischende gevallen kunnen de Consuls-Generaal, Consuls, 
Vice-Consuls of de Consulaire Agenten zich rechtstreeks 
wenden tot den Gouverneur der kolonie of van de bezitting 
met aantooning van het spoedeischende der zaak en met 
uiteenzetting der redenen waarom de aanvrage niet kan wor­ 
den gedaan aan de ondergeschikte overheden, of aantoonende 
dat vroegere tot die overheden gerichte aanvragen zonder 
gevolg zijn gebleven. 


Artikel 7. 


Het door de Consulaire ambtenaren afgegeven of 
voor 
gezien geteekend paspoort ontslaat den houder geenszins van 
de verplichting om zich te voorzien van alle de stukken, door 
de wetten of plaatselijke reglementen tot het reizen of zich 
vestigen in de koloniën gevorderd, en laat onverkort het recht 
dat het Gouvernement der kolonie bezit om er het verblijf 
te ontzeggen aan, of er de verwijdering te gelasten van ieder 
persoon, zelfs al is deze in het bezit van een paspoort. 


Artikel 8. 


Alle verrichtingen tot redding van Cubaansche schepen, 
welke schipbreuk geleden hebben op de kust van eene der 
Nederlandsche koloniën, worden bestuurd door de Consuls- 
Generaal, Consuls, Vice-Consuls, of Consulaire ambtenaren 
van de Republiek Cuba 


De tusschenkomst der plaatselijke overheden geschiedt al­ 
leen om de orde te handhaven, om te waken voor de be­ 
langen der bergers, indien zij niet tot de bemanning dei- 
verongelukte schepen behooren, en om de uitvoering te ver­ 
zekeren van de bepalingen, welke bij den in-en uitvoer van 
de geredde goederen nageleefd moeten worden. 


Bij afwezigheid en tot aankomst van de Consuls-Generaal, 
Consuls, Vice-Consuls of Consulaire Agenten, moeten de 
plaatselijke overheden overigens alle noodige maatregelen 
nemen voor de bescherming der personen en tot behoud der 
goederen van het verongelukte schip. 
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Daarenboven is overeengekomen dat van de geredde goe­ 
deren geenerlei in- en uitgaande rechten verschuldigd zijn, 
tenzij zij tot het binnenlandsch verbruik worden toegelaten. 


Artikel 9. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls en Consulaire 
Agenten kunnen de hulp inroepen van de plaatselijke over­ 
heden voor liet aanhouden, gevangennemen en in verzekerde 
bewaring houden van deserteurs van Cubaansche koopvaardij- 
of oorlogsschepen. 


Te dien einde wenden zij zich schriftelijk tot de bevoegde 
plaatselijke overheden en indien door de scheepsregisters, de 
monsterrollen of door andere authentieke stukken blijkt dat 
de opgeëischte personen deel uitmaakten van de bemanning, 
zal de uitlevering worden toegestaan, tenzij de betrokken 
persoon Nederlandsch onderdaan zij. 


De plaatselijke overheden zijn gehouden gebruik te maken 
van alle in hunne macht zijnde middelen tot het doen aan­ 
houden van deserteurs. Na hunne aanhouding worden deze 
laatsten ter beschikking gesteld van de genoemde Consulaire 
ambtenaren en kunnen worden gevangen gehouden op aan­ 
vrage en op kosten van degenen, die hen opeischen, totdat 
deze laatsten gelegenheid vinden om hen te doen inschepen 
of hen terug te zenden naar Cubaansch gebied. Indien ech­ 
ter deze gelegenheid zich niet voordoet binnen den tijd van 
drie maanden, van af den dag van de aanhouding der deser­ 
teurs, worden deze in vrijheid gesteld en kunnen om dezelfde 
redenen niet weder in hechtenis worden genomen. 


Intusschen wordt de uitlevering der deserteurs, die eenig 
strafbaar feit gepleegd mochten hebben dat onder de juris­ 
dictie der Nederlandsche overheden valt, niet toegestaan, dan 
nadat de betrokken koloniale of Nederlandsche rechtbank uit­ 
spraak heeft gedaan en daaraan uitvoering is gegeven. 


Artikel 10. 


Wanneer een Cubaansch onderdaan komt te overlijden zon­ 
der bekende erfgenamen of uiterste wilsuitvoerders na te laten, 
geven de Nederlandsche overheden, krachtens de wetten der 
kolonie met het beheer van een boedel belast, daarvan ken­ 
nis aan de Consulaire ambtenaren, ten einde de noodige in­ 
lichtingen aan de belanghebbenden te doen toekomen. 


Artikel 11. 


De Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls, en Consulaire 
Agenten van Cuba zijn op verzoek van den gezagvoerder of 
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van dengene die hem vervangt, uitsluitend belast met de 
handhaving der inwendige tucht aan boord van de koopvaar­ 
dijschepen hunner natie. 


Zij zijn uitsluitend bevoegd tot kennisneming van alle ge­ 
schillen ontstaan op zee of in de haven tusschen den schipper, 
de officieren en de overige leden der bemanning, met inbe­ 
grip van die, betrekking hebbende op de regeling der gage 
en de uitvoering der wederzijds aangegane verbintenissen. 


De rechtbanken of andere overheden der kolonie mogen zich 
uit geenerlei hoofde in die geschillen mengen, tenzij deze van 
dien aard mochten zijn dat de openbare rust en orde aan wal 
of in de haven daardoor mocht worden verstoord, of dat per­ 
sonen niet tot de bemanning behoorende daarin mochten 
betrpkken zijn. 


Artikel 12. 


Voor zoover in de Republiek Cuba de Consuls-Generaal, 
Consuls, Vice-Consuls en Consulaire Agenten van Nederland, 
onder voorwaarde van wederkeerigheid, de rechten en vrij­ 
dommen, in dit artikel vermeld, genieten, zijn de Cubaansche 
Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls en Consulaire Agen­ 
ten, die buiten en behalve hun consulairen werkkring geen 
enkele openbare bediening of betrekking bekleeden en die in 
geen enkelen tak van nijverheid of handel werkzaam zijn, 
vrijgesteld van inkwartiering, zelfs in geval van oorlog, 
evenals van elke personeele belasting en van alle rijks- of 
gemeentebelastingen van personeelen aard, tenzij de genoemde 
Consulaire ambtenaren Nederlandsche onderdanen zijn of 
reeds tijdens hunne benoeming in Nederland of zijne kolo­ 
niën woonachtig waren. 


Artikel 13. 


De Cubaansche Consuls-Generaal, Consuls, Vice-Consuls en 
Consulaire Agenten in de Nederlandsche koloniën zullen, 
buiten en behalve de in dit verdrag vermelde gevallen alle 
overige voorrechten, vrijstellingen en vrijdommen genieten, 
welke reeds zijn toegekend of in de toekomst zullen worden 
toegekend aan de Consulaire ambtenaren van denzelfden rang 
van de meest begunstigde natie. 


Artikel 14. 


Dit verdrag treedt in werking negentig dagen na de uit­ 
wisseling der akten van bekrachtiging, welke zoo spoedig 
mogelijk te 's-Gravenhage zal plaats vinden. 
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Het is gesloten voor een tijd van vijf jaren, te rekenen van 
at den dag der uitwisseling. 


Tenzij een der Hooge Contracteerende Partijen aan de an­ 
dere twaalf maanden vóór het verloopen van den termijn van 
vijf jaar haar voornemen heeft te kennen gegeven om de 
werking er van te doen ophouden, zal dit verdrag alsnog van 
kracht blijven gedurende één jaar na de opzegging door een 
der Hooge Contracteerende Partijen. 


Ten blijke waarvan de bovengenoemde Gevolmachtigden dit 
verdrag hebben geteekend en van hunne zegels voorzien. 


Gedaan in dubbel, in de Nederlandsche en in de Spaansche 
taal, te 's-Gravenhage, den 31sten December 1918. 


(L. S.) J. LOUDON. 
(L. S.) JUAN D. G. KOHLY. 
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Su Majestad la Reina de los Paises Bajos, y el Presidente 
de la Repüblica de Cuba deseando estrechar los lazos de 
amistad que existen entre las dos naciones y con el fin de 
asegurar el desarrollo mas amplio de las relaciones comer- 
ciales establecidas entre ellas, han acordado celebrar la pre­ 
sente Convención, que determina de manera clara y precisa 
los derechos, deberes e inmunidades de los funcionarios con- 
sulares cubanos en las Colonias Holandesas, 


Y al efecto han nombrado sus Plenipotenciarios respectivos: 


Su Majestad la Reina de los Paises Bajos, a Jonkheer 
J. Loudon, Su Ministro de Relaciones Exteriores, y 


El Presidente de la Repüblica de Cuba, al Senor don Juan 
de Dios Garcia Kohly, Enviado Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenciario en los Paises Bajos, 


quienes, debidamente autorizados al efecto, convinieron en 
los siguientes articulos: 


Articulo 1. 


El Gobierno de la Repüblica de Cuba podra nombrar, en 
los términos de esta Convención, Cónsules Generales, Cón- 
sules, Yicecónsules y Agentes Consulares en todos los puer- 
tos de las posesiones de ultramar y de las colonias holande­ 
sas, abiertos al comercio de todas las naciones. 


Articulo 2. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Yicecónsules y Agentes 
Consulares de la Repüblica de Cuba seran considerados como 
agentes comerciales encargados de proteger el comercio de 
sus nacionales en su distrito consular. Residiran en el puerto 
de la Colonia indicado en su patente y estaran sometidos a 
las leyes civiles y penales de la Colonia, salvo las excepciones 
que la presente Convención establece en su favor. 
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Articulo 8. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsuies y Agentes 
Consulares de Cuba no podran entrar en el ejercicio de sus 
funciones ni gozar de las inmunidades correspondientes, sino 
después de que el Gobierno de Su Majestad la Reina de los 
Paises Bajos haya otorgado el exequatur respectivo. 
La 
Patente de dichos funcionarios debera indicar su distrito con- 
sular y el lugar de su residencia. 


Desde el momento en que el Gobernador de la Colonia haya 
refrendado el exequatur, los funcionarios consulares tendran 
derecho a la protección del Gobierno y a la ayuda de las 
autoridades locales, a ün de asegurar el libre ejercicio de 
sus funciones. 


El Gobierno se reserva la facultad de retirar el exequatur 
o de hacerlo retirar por el Gobernador de la Colonia, indi- 
cando los motivos de esta medida. 


Articulo 4. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsuies y Agentes 
Consulares de la Repüblica de Cuba estaran autorizados a 
colocar sobre la puerta exterior de su domicilio un escudo 
con las armas de la Repüblica de Cuba y la inscripción: 
„Consulado General, Consulado, Viceconsulado, o Agencia 
Consular de la Repüblica de Cuba". 


Queda entendido que no puede pretenderse el derecho de 
asilo en virtud de esa marca exterior, y que la casa y las 
personas que en ella habiten no podran substraerse a la acción 
de la justicia territorial. 


Articulo 5. 


Se conviene, sin embargo, en que los archivos y documen- 
tos relativos a los asuntos consulares, estaran a salvo de toda 
inspección y que ninguna autoridad civil, militar, de politia 
o judicial podra embargarlos ni enterarse de su contenido, 
por ningün motivo y bajo ningün pretexto. 


Articulo 6. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsuies y Agentes 
Consulares no tienen ningün caracter diplomatico. 


No se dirigira ninguna reclamación al Gobierno de Su 
Majestad Ia Reina de los Paises Bajos, sino por conducto del 
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Agente Diplomatico acreditado en El Haya. 
En los casos 
urgentes, los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsuies o 
Agentes Consulares, podran dirigirse directamente al Gober­ 
nador de la Colonia ó de la Posesion, demostrandole la ur- 
gencia del caso y exponiendo los motivos por los cuales no 
procedia presentar dicha demanda a las autoridades subal- 
ternas, o depiostrando que anteriores demandas presentadas 
a éstas han quedado sin efecto. 


Articulo 7. 


El pasaporte expedido o visado por los funcionarios consu­ 
lares no dispensa en manera alguna al portador de la obli- 
gación de proveerse de todos los documentos requeridos por 
las leyes o reglamentos locales para viajar o establecerse en 
las colonias holandesas, y no puede de ningün modo limitar 
el ejercicio del derecho que tiene el Gobierno de la Colonia de 
prohibir la permanencia en ella o de ordenar que salga de 
su territorio cualquier individuo, aun cuando esté provisto de 
pasaporte. 


Articulo 8. 


Todas las operaciones relativas al salvamento de los barcos 
cubanos que naufraguen en las costas de 'alguna colonia 
holandesa, seran dirigidas por los Cónsules Generales, Cón­ 
sules, Vicecónsuies o Agentes Consulares de la Repüblica de 
Cuba. 


Las autoridades locales solamente intervendran: para man- 
tener el orden, garantizar los intereses de los salvadores, si 
éstos no pertenecen a la tripulación del barco naufrago, y 
asegurar la ejecución de las disposiciones que hayan de cum- 
plirse para la entrada y salida de las mercanci'as salvadas. 


Durante la ausencia y hasta la llegada de los funcionarios 
consulares, las autoridades locales deberan también tornar 
todas las medidas necesarias para la protección de los indivi 
duos y para la conservación de los efectos que hubieren nau 
fragado. 


Se conviene, ademas, en que las mercancias salvadas no 
estaran sujetas a pagar derechos aduanales, sino en el caso 
de que sean admitidas para el consumo interior. 


Articulo 9. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsuies y Agentes 
Consulares podran requerir la asistencia de las autoridades 
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locales para la captura, la detención y la prisión de los deser- 
tores de los barcos cubanos mercantes o de guerra. 


A este fin, se dirigiran por escrito a las autoridades locales 
competentes, y si se prueba por la exhibición de los registros 
del barco, por el rol de la tripulación o por otros documentos 
auténticos que los individuos reclamados formaban parte de 
dichas tripulaciones, sera acordada su entrega, a menos que 
la persona de que se trate sea sübdito holandés. 


Las autoridades locales estaran obligadas a emplear todos 
los medios de que dispongan para la captura de los desertores. 
Después de su arresto, los pondran a disposición de dichos 
funcionarios consulares, y continuaran detenidos a pedimento 
y expensas de quienes los reclamen, hasta que éstos no 
encuentren oportunidad de reintegrarlos a bordo de su buque 
o de enviarlos a territorio cubano. Sin embargo, si tal ocasión 
no se presentare dentro del plazo de tres meses, a contar 
desde el dia de su captura. los desertores seran puestos en 
libertad y no podran ser detenidos nuevamente por esa misma 
causa. 


Queda entendido, no obstante, que la entrega del desertor 
que hubiese cometido algün crimen, delito o contravención, 
cuyo conocimiento corresponda a las autoridades holandesas, 
no sera concedida sino hasta después de que el tribunal colo- 
nial o metropolitano que conozca del asunto, haya dictado 
su sentencia y ésta haya sido ejecutada. 


Articulo 10. 


Si un ciudadano cubano falleciere sin herederos o ejecu- 
tores testamentarios conocidos, las autoridades holandesas 
encargadas de administrar la sucesión, segün las leyes de la 
Colonia, daran aviso a los funcionarios consulares a fin de 
que éstos trasmitan a los interesados los informes necesarios. 


Articulo 11. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsules y Agentes 
Consulares de Cuba quedaran exclusivamente encargados del 
orden interior a bordo de los barcos de comercio de su nación, 
a solicitud del capitan o del oficial que lo reemplace. 


Seran los ünicos que conozcan de todas las controversias 
que se hayan suscitado en el mar o que surjan en los puertos, 
entre el capitan, los oficiales y los hombres de la tripulación, 
aun tratandose de las relativas a la liquidación de salarios 
y de las que se refieran al cumplimiento de las estipulacio- 
nes reciprocamente convenidas. 
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Los tribunales y demas aütoridades de la Oolonia no podran 
por ningün motivo inmiscuirse en dichas controversias, a 
menos que éstas, por su naturaleza, sean capaces de turbar 
la tranquilidad y el orden püblico en tierra o en el puerto, 
o cuando personas ajenas a la tripulacióa se encuentren mez- 
cladas en ellas. 


Articulo 12. 


Teniendo en cuenta que en la Repüblica de Cuba los Cón- 
sules Generales, Cónsules, Vicecónsules y Agentes Consulares 
de los Paises Bajos gozan, bajo la condición de reciprocidad, 
de los derechos e inmunidades que en este articulo se men- 
cionan, los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsules y 
Agentes Consulares cubanos que no desempenen cargo pü­ 
blico o profesión fuera de sus funciones consulares, ni ejer- 
zan, directa o indirectamente, ningün género de industria o 
de comercio, quedaran exentos de la obligación de dar alo- 
jamiento, aun en caso de guerra, asi como de todo impuesto 
personal y de toda imposición general o municipal que tenga 
un caracter personal, a menos que dichos func-ionarios con­ 
sulares sean sübditos holandeses o que babiten ya, al tiempo 
de su nombramiento, el Reino de los Paises Bajos o sus 
colonias. 


Articulo 13. 


Los Cónsules Generales, Cónsules, Vicecónsules y Agentes 
Consulares cubanos en las colonias holandesas gozaran, ade- 
mas de lo que en la presente Convención se especifica, de 
cuantos privilegios, exenciones e inmunidades disfruten ya 
o en lo futuro hayan de disfrutar, los funcionarios de idén- 
tica categoria de la nación mas favorecida. 


Articulo 14. 


La presente Convención entrara en vigor noventa dias des- 
pués de la fecha del canje de las ratiflcaciones, que se hara 
a la mayor brevedad posible, en la ciudad de El Haya, y 
durara cinco anos, contados a partir de la fecha de dicho 
canje. 


En caso de que ninguna de las dos Altas Partes contra­ 
tantes haya dado noticia, doce meses antes de la expiración 
de dicho periodo de cinc.o anos, de su intención de hacer 
cesar los efectos de la presente Convención, ésta continuara 
en vigor hasta un ano después del dia en que una de las 
Altas Partes contratantes no la denuncie. 
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En fe de lo cual, los Plenipotenciarios arriba mencionados 
nrmaron en dos originales la presente Convención v la 
sellaron con sus sellos personales. 


Hecha por duplicado en El Haya, en los idiomas espanol 
y holandes, el dia treinta y uno de Diciembre de mil nove- 
cientos trece. 


(L. S.) J. LOUDON. 


(L. S.) JUAN D. G. KOHLY. 


